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Work item report - USAT Interpreter Test


1 Meetings since T3 #24

No ad-hoc meeting have been held since the last T3 #24 meeting.

2 Status report on USAT Interpreter Test specification (TS 31.123)

2.1 Progress

Regarding the USAT Interpreter test specification two input papers were received to T3#24:

T3z020617.zip  
DTD modification

T3z020618.zip 
New version of UI-converter Tool, v 1.2

The new version of the converter tool, and previously submitted input papers he “cancelled ad-hoc #75” are there to be included into the next version of the spec. The plan is to wait, and get some more input before a new version was presented to T3. 

2.2 Remaining work and open issues

Remaining work

Drafting of detailed test cases... a lot remains to be done.

The drafting of detailed test cases (i.e. test procedure + test documents) to cover the entire scope of the USAT Interpreter specification presents a considerable challenge. The amount of work required (i.e contributions) is substantial.

Reviewing of the test cases and converter tool, very significant.

The ad-hoc group would like to express it’s concern that unless the active participation in the ad-hoc group increases, it will be difficult to achieve complete test case coverage.

3 Proposed ad-hoc meeting schedule

Ad-hoc meeting planning is on hold, pending activity from the member companies.

4 Conclusion

The progress of the drafting work has been slow since May.

Therefore the ad-hoc group considers it not possible to provide an updated version of TS 31.123 to T3 for information at this point in time.

The rapporteur finds that the conclusion of the last work item report still applies:

“The remaining work to be done consists in designing detailed test procedures and test documents, corresponding to already provided high-level test cases. This work is time consuming but of a basic nature.

The drafting of detailed test cases (i.e. test procedure + test documents) to cover the entire scope of the USAT Interpreter specification presents a considerable challenge. The amount of work required (i.e contributions) is substantial.

The ad-hoc group thinks that the remaining amount of work requires more that two actively participating companies. Otherwise there is a considerable risk that the ad-hoc group will die.” 
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